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ональной политики и адекватного управления, ко-
торые они считают неотъемлемыми элементами
ускоренного развития и, кроме прочего, важным
моментом в достижении 7-процентных темпов рос-
та, что требуется от нас в соответствии с целями в
области развития, поставленными в Декларации
тысячелетия.

Новое партнерство в интересах развития Аф-
рики (НЕПАД) черпает вдохновение из такого кон-
сенсусного подхода на основе новых отношений
сотрудничества между Африкой и развитым миром.
НЕПАД, символ готовности Африки взять в руки
свою собственную судьбу, представляет собой ос-
нову, на которую опирается Африканский союз в
осуществлении содействия устойчивому росту и
развитию африканских стран в индивидуальном и
коллективном порядке.

Призывая к массовому притоку инвестиций и
увеличению официальной помощи на цели развития
в рамках содействия нашим усилиям в области раз-
вития, мы, вместе с тем, должны принять на себя
обязательства в плане взаимной ответственности.
Именно поэтому моя страна, Нигер, твердо поддер-
живает создание Африканского механизма коллеги-
ального обзора в рамках НЕПАД. Этот механизм
должен играть ключевую роль в перспективных
планах развития нашего континента как инструмен-
та для создания сильных государств, приверженных
благому управлению и устойчивому развитию.

Разработав на основе широкого участия на-
циональную стратегию сокращения нищеты, прави-
тельство Нигера намерено серьезно включиться в
динамичный процесс создания сильной, стабильной
и конкурентоспособной экономики в соответствии с
целями Программы действий НЕПАД. Этот страте-
гический документ служит одновременно рамоч-
ным примером для проведения политики и про-
грамм сокращения нищеты и инструментом моби-
лизации финансовых ресурсов. Мы убеждены, что
выполнение стратегии по сокращению нищеты бу-
дет способствовать укреплению диалога в области
политики, дальнейшему укреплению координации
деятельности доноров, а также созданию стратеги-
ческого многообразного партнерства для того, что-
бы реализовать глубокие чаяния народа Нигера.

Я хотела бы торжественно подтвердить с этой
трибуны особую признательность правительства
Нигера тем международным партнерам, которые во

время форума по стратегии сокращения нищеты,
проходившем в Ниамее в июне этого года, заявили о
своем полном согласии с этой стратегией и намере-
нии поддержать ее осуществление.

В последние годы мир претерпел стремитель-
ные и глубокие изменения. Они требуют от нас
адаптации деятельности нашей Организации к ре-
альностям сегодняшнего дня, с тем чтобы лучше
учитывать новые проблемы и законные чаяния на-
родов нашей планеты, а не узкоместнические инте-
ресы небольшой группы государств, какими бы мо-
гущественными они ни были. Именно поэтому Ни-
гер решительно поддерживает смелые реформы,
предложенные Генеральным секретарем для укреп-
ления и улучшения функционирования нашей Ор-
ганизации, что позволило бы ей эффективно решать
проблемы нашего времени. Столь долгожданная
демократизация Совета Безопасности должна со-
провождаться укреплением роли Генеральной Ас-
самблеи, самого высокого и наиболее представи-
тельного органа, а также Экономического и Соци-
ального Совета, являющегося гарантом установле-
ния нового экономического и социального порядка.

Организация Объединенных Наций достигла
важного поворотного пункта и должна незамедли-
тельно заручиться доверием государств и междуна-
родного общественного мнения, которое было под-
вергнуто тяжелым испытаниям в ходе недавних со-
бытий. И мы все обязаны решительно работать для
достижения этой цели, ибо, как заявил Генеральный
секретарь, мы и есть Организация Объединенных
Наций.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово Ее Превосходительству г-же Мэри
Левенс, министру иностранных дел Суринама.

Г-жа Левенс (Суринам) (говорит по�англий-
ски): От имени правительства и народа Республики
Суринам позвольте мне прежде всего воспользо-
ваться данной возможностью и выразить Вам,
г-н Председатель, нашему брату из Карибского бас-
сейна, а также другим членам канцелярии наши по-
здравления с единодушным избранием на руково-
дящие должности на нынешней пятьдесят восьмой
сессии Генеральной Ассамблеи.

Суринам разделяет чувство удовлетворения
всего региона Карибского бассейна. Мы убеждены,
что в свете Вашего обширного дипломатического
опыта и таланта Вы сможете весьма эффективно
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руководить работой пятьдесят восьмой сессии Ге-
неральной Ассамблеи. В этой связи я могу заверить
Вас, что Суринам будет оказывать Вам всяческую
поддержку.

Моя делегация также хотела бы выразить свою
признательность г-ну Яну Кавану, Председателю
пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи,
за умелое руководство работой этого органа. Мы
желаем ему всего наилучшего в его будущей дея-
тельности.

Мое правительство также хотело бы выразить
свою поддержку Генеральному секретарю Кофи
Аннану. Его приверженность целям и духу нашей
Организации является образцовой и помогает ему
защищать интересы человечества.

Мое правительство решительно осуждает жес-
токое террористическое нападение на штаб-
квартиру Организации Объединенных Наций в Ба-
гдаде. Вместе с Генеральным секретарем мы выра-
жаем сочувствие семьям погибших в результате
этого нападения. Мы особо скорбим о гибели Сер-
жиу Виейры ди Меллу, преданного сотрудника Ор-
ганизации Объединенных Наций, который неустан-
но трудился на благо многих испытывающих серь-
езные проблемы стран.

Возможности развития в современном мире, к
сожалению, недостижимы для всех детей мира. Со-
временное мироустройство, которое характеризует-
ся передовыми достижениями, с одной стороны,
вынуждено сталкиваться с серьезными сбоями в
развитии экономического и социального секто-
ров � с другой. Экономические неудачи, ухудше-
ние положения в области здравоохранения и меж-
дународный климат, не способствующий разви-
тию, � это все те обстоятельства, которые сказы-
ваются на способности правительств, в частности
правительств развивающихся стран, адекватно пре-
творять в жизнь необходимую политику. Существу-
ет широкий разрыв между имущими и неимущими
не только в экономическом плане, но и в плане воз-
можностей, которые предоставляет быстрое разви-
тие сектора информационно-коммуникационной
технологии. Глобализация может стать желанной
для глобального развития лишь в том случае, если
она станет всеобъемлющей и приобретет человече-
ское лицо.

Именно эта идея лежала в основе чувства не-
отложности и взаимопонимания, с которым участ-

ники глобального консультативного процесса по
сотрудничеству в целях развития собрались на
встречах в Дохе, Монтеррее и Йоханнесбурге. Эти
встречи породили необходимую политическую во-
лю и динамику, как и на Саммите тысячелетия на
самом высоком политическом уровне. Мы должны
сохранить эту динамику и продолжать демонстри-
ровать политическую волю и энергию для выполне-
ния тех решений, которые тщательно разрабатыва-
лись на этих встречах. 

Чтобы ускорить достижение этих целей, необ-
ходимо принятие комплекса политических мер,
способствующих более активному экономическому
росту, равно как и мерам по расширению возмож-
ностей бедных слоев населения участвовать в росте
и иметь доступ к основным социальным услугам. В
соответствии с достигнутыми в Дохе и Монтеррее
договоренностями, эти усилия должны получить
более активную поддержку международного сооб-
щества, в особенности посредством предоставления
развивающимся странам большего доступа к рын-
кам.

Мое правительство придерживается мнения,
что всем заинтересованным сторонам необходимо
продолжать участвовать в процессе, который дол-
жен привести к согласованному и комплексному
выполнению результатов этих совещаний. Такой
подход должен привести нас на путь экономическо-
го и социального развития, который сокращает бед-
ность и приносит пользу всем народам мира. 

Международный мир и безопасность занимают
основное место в международной повестке дня.
Поддержание международного мира и безопасности
является главным предметом озабоченности между-
народного сообщества, поскольку снижение безо-
пасности влияет на защиту прав человека и на вы-
живание всех народов. Поэтому важно, чтобы гло-
бальная безопасность опиралась на прочные и
справедливые основы, способствующие мирному
сосуществованию всех государств. Правительство
Суринама придерживается мнения, что Организа-
ция Объединенных Наций и ее Устав предоставляют
наилучшие гарантии поддержания международного
мира и безопасности. Поэтому чрезвычайно важно
соблюдать основы безопасности, изложенные в Ус-
таве.

Ослабление безопасности оказывает влияние
на каждого члена международного сообщества.
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Следовательно, важно повысить участие всех чле-
нов Организации Объединенных Наций в обсужде-
ниях и работе Совета Безопасности, а увеличение
числа членов Совета должно отражать междуна-
родные политические и экономические реальности
и потребности современного глобального общества
в области безопасности.

Принцип безопасности, ориентированной на
человека, может оказаться наилучшим и наиболее
эффективным способом осуществления потребно-
стей сегодняшнего мира в области безопасности.
Приверженность безопасности, ориентированной на
человека, приведет к более комплексному междуна-
родному сотрудничеству во многих смежных облас-
тях, от предотвращения конфликта до разоружения,
включая уважение правопорядка и прав человека.

Организация Объединенных Наций должна и
впредь демонстрировать новаторский подход в сво-
их поисках эффективных путей и средств повыше-
ния глобальной безопасности. Мы должны и в
дальнейшем стремится к большей терпимости и
большему пониманию между народами. Суринам
является одним из наиболее многообразных в этни-
ческом отношении государств мира, в котором люди
различной религиозной и расовой принадлежности
живут и работают вместе в условиях мира, в прави-
тельстве и парламенте которого индусы, мусульма-
не, христиане и евреи выступают едины фронтом,
чтобы совместно работать во имя развития нашей
страны.

Следует поощрять диалог цивилизаций, в осо-
бенности диалог религий. Кроме того, мы должны
стремиться устранять условия, способствующие
возникновению ситуаций, которые порождают меж-
дународную безопасности. Этой задаче следует от-
вести центральное место в общей стратегии усиле-
ния международного мира и безопасности. Поддер-
жание международного мира и безопасности долж-
но все больше становится общей задачей всех заин-
тересованных сторон, правительств и народов. Пре-
образование Организации Объединенных Наций
также должно повысить эффективность Генераль-
ной Ассамблеи.

Важно, чтобы общественность рассматривала
Генеральную Ассамблею, как важный международ-
ный орган, способствующий ее развитию и процве-
танию. Преобразованная Генеральная Ассамблея,
как единственный универсальный совещательный

орган, должна и впредь возглавлять прения по во-
просу о развитии, а также включать в свою повест-
ку дня другие вопросы глобального характера, ко-
торые имеют особое значение для человечества.

Общая задача на будущее состоит в том, чтобы
совместно работать в целях устойчивого развития
человеческого общества и создания глобального
общества, в котором справедливость, равенство и
равные права и возможности доступны для всех
людей и в котором может быть устранена всеобщая
нищета. Создание такого глобального общества
требует участия, решимости и приверженности ка-
ждого правительства, гражданского общества и
предпринимательского сектора: а также согласован-
ных и всеобщих действий всех этих сторон в гло-
бальной борьбе против нищеты и несправедливо-
сти. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Либерии Его Превосходительству г-ну Льюису
Брауну.

Г-н Браун (Либерия) (говорит по-английски):
Для меня является честью участвовать по поруче-
нию Президента Либерии Мозеса Зеха Блаха в об-
щих прениях Генеральной Ассамблеи во время ее
пятьдесят восьмой сессии и поздравить Вас,
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Генеральной Ассамблеи на этой сессии. Я выра-
жаю уверенность правительства Либерии в том, что
Вы с честью выполните порученные Вам обязанно-
сти.

Я также хотел бы выразить признательность
представителю Чешской Республики г-ну Яну Ка-
вану за умелое руководство работой пятьдесят
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

Несомненно, г-н Кофи Аннан заслуживает
признательности данной Ассамблеи за то, что он
направляет деятельность нашей глобальной Орга-
низации, и за превосходное руководство при разре-
шении международных проблем � от терроризма
до смертоносной эпидемии ВИЧ/СПИД и от нище-
ты до диспропорций в глобальной торговле и ком-
мерции.

Мы также должны воздать особую дань памя-
ти Сержиу Виейры ди Меллу и других сотрудников
Организации Объединенных Наций, которые погиб-
ли во время бескорыстной гуманитарной деятель




